
behandeling of distributie van goederen wordt verstaan: het opslaan,
het stouwen, het verzenden, het verpakken of herverpakken in kleinere
eenheden, het merken of alle andere activiteiten gericht op de
bewaring, de verkoop of de levering van goederen. Het paritair
subcomité is niet bevoegd wanneer de onderneming hoofdzakelijk het
vervoer voor rekening van derden verricht of wanneer zij valt onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor het havenbedrijf. »

Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 april 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 13 maart 1985, Belgisch Staatsblad van

16 april 1985.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[2000/35515]N. 2000 — 1401

17 DECEMBER 1999. — Besluit van de Vlaamse regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van
26 april 1995 tot vaststelling van de salarisschalen van het zelfstandig academisch personeel van de
universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap, inzonderheid op
artikel 96, zoals gewijzigd bij het decreet van 18 mei 1999 betreffende het onderwijs X;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 26 april 1995 tot vaststelling van de salarisschalen van het
zelfstandig academisch personeel van de universiteiten van de Vlaamse Gemeenschap;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 21 oktober 1999;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 1° van het besluit van 26 april 1995 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 1° voor de inschaling van voltijdse docenten gelden de volgende salarisschalen :

— de eerste schaal kent vanaf 1 oktober 1999 een aanvangssalaris van 1 206 741 frank, dat achtereenvolgens, om
de drie jaar, wordt opgevoerd tot 1 278 246 frank, 1 349 751 frank, 1 421 256 frank, 1 492 761 frank, 1 564 266 frank,
1 635 771 frank, 1 707 276 frank en 1 778 781 frank;

— de tweede schaal kent vanaf 1 oktober 1999 een aanvangssalaris van 1 220 485 frank, dat achtereenvolgens, om
de drie jaar, wordt opgevoerd tot 1 307 158 frank, 1 393 831 frank, 1 480 504 frank, 1 567 177 frank, 1 653 850 frank,
1 740 523 frank en 1 827 196 frank en 1 913 869 frank; »

plusieurs actes relatifs à la manutention ou la distribution de marchan-
dises, on entend: l’entreposage, l’arrimage, l’expédition, l’emballage et
le réemballage dans de plus petites unités, le marquage ou toutes les
autres activités axées sur la conservation, la vente ou la livraison de
marchandises. La sous-commission paritaire n’est pas compétente
lorsque l’entreprise effectue principalement le transport pour compte
de tiers ou lorsqu’elle relève de la compétence de la Commission
paritaire des ports. »

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 avril 2000.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 13 mars 1985, Moniteur belge du 16 avril 1985.
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Art. 2. Artikel 1, 3° van het zelfde besluit wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 3° voor de inschaling van voltijdse hoofddocenten gelden de volgende salarisschalen :

— de eerste schaal kent vanaf 1 oktober 1999 een aanvangssalaris van 1 381 878 frank, dat achtereenvolgens, om
de drie jaar, wordt opgevoerd tot 1 480 507 frank, 1 579 136 frank, 1 677 765 frank, 1 776 394 frank, 1 875 023 frank,
1 973 652 frank, 2 072 281 frank en 2 170 910 frank;

— de tweede schaal kent vanaf 1 oktober 1999 een aanvangssalaris van 1 401 224 frank, dat achtereenvolgens, om
de drie jaar, wordt opgevoerd tot 1 520 565 frank, 1 639 906 frank, 1 759 247 frank, 1 878 588 frank, 1 997 929 frank,
2 117 270 frank, 2 236 611 frank en 2 355 952 frank.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 1999.

Art. 4. De Vlaamse minister bevoegd voor het Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 december 1999.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming,
Mevr. M. VANDERPOORTEN

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[2000/35515]F. 2000 — 1401

17 DECEMBRE 1999. — Arrêté du Gouvernement flamand
modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 1995

fixant les échelles de traitement du personnel académique autonome des universités dans la Communauté flamande

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 12 juin 1991 relatif aux universités dans la Communauté flamande, notamment l’article 96, tel que
modifié par le décret du 18 mai 1999 relatif à l’enseignement X;

Vu l’arrêté du gouvernement flamand du 26 avril 1995 fixant les échelles de traitement du personnel académique
autonome des universités dans la Communauté flamande;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 octobre 1999;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 1995 est remplacé par la disposition
suivante :

« 1° l’insertion barémique des chargés de cours à temps plein est régie par les échelles de traitement suivantes :

— à partir du 1er octobre 1999, la première échelle est liée à un traitement initial de 1 206 741 francs, qui est ensuite
porté tous les trois ans à 1 278 246 francs, 1 349 751 francs, 1 421 256 francs, 1 492 761 francs, 1 564 266 francs,
1 635 771 francs, 1 707 276 francs et 1 778 781 francs;

— à partir du 1er octobre 1999, la seconde échelle est liée à un traitement initial de 1 220 485 francs, qui est ensuite
porté tous les trois ans à 1 307 158 francs, 1 393 831 francs, 1 480 504 francs, 1 567 177 francs, 1 653 850 francs,
1 740 523 francs, 1 827 196 francs et 1 913 869 francs; ».

Art. 2. L’article 1er, 3°, du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« 3° l’insertion barémique des chargés de cours principaux à temps plein est régie par les échelles de traitement
suivantes :

— à partir du 1er octobre 1999, la première échelle est liée à un traitement initial de 1 381 878 francs, qui est ensuite
porté tous les trois ans à 1 480 507 francs, 1 579 136 francs, 1 677 765 francs, 1 776 394 francs, 1 875 023 francs,
1 973 652 francs, 2 072 281 francs et 2 170 910 francs;

— à partir du 1er octobre 1999, la seconde échelle est liée à un traitement initial de 1 401 224 francs, qui est ensuite
porté tous les trois ans à 1 520 565 francs, 1 639 906 francs, 1 759 247 francs, 1 878 588 francs, 1 997 929 francs,
2 117 270 francs, 2 236 611 francs et 2 355 952 francs.

Art. 3. Le présent arrêté sort ses effets le 1er octobre 1999.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’Enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 décembre 1999.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation,
Mme M. VANDERPOORTEN
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